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	Predlogi sprememb k osnutku akta

	Spremembe, ki jih predlaga Parlament, v dveh stolpcih

Izbrisano besedilo je označeno s krepkim poševnim tiskom v levem stolpcu, zamenjano besedilo s krepkim poševnim tiskom v obeh stolpcih, novo besedilo pa s krepkim poševnim tiskom v desnem stolpcu.

Prva in druga vrstica glave vsakega predloga spremembe navajata zadevni del besedila v obravnavanem osnutku akta. Če predlog spremembe zadeva obstoječi akt, ki se ga želi spremeniti z osnutkom akta, glava poleg tega vsebuje še tretjo in četrto vrstico, ki navajata obstoječi akt oziroma zadevno določbo tega akta.

Spremembe, ki jih predlaga Parlament, v obliki konsolidiranega besedila

Novo besedilo je označeno s krepkim poševnim tiskom. Izbrisano besedilo je označeno s simbolom ▌ ali prečrtano. Zamenjano besedilo je izbrisano ali prečrtano, besedilo, ki ga nadomešča, pa je označeno s krepkim poševnim tiskom. 
Izjema so spremembe izključno tehnične narave, ki so jih vnesle službe z namenom priprave končnega besedila in niso označene.
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OSNUTEK ZAKONODAJNE RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA
o predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi programa izmenjave, pomoči in usposabljanja za zaščito eura pred ponarejanjem za obdobje 2028–2034 (program „Pericles V“) ter razveljavitvi Uredbe (EU) 2021/840
(COM(2025)0462 – C10‑0195/2025 – 2025/0258(COD))
(Redni zakonodajni postopek: prva obravnava)
Evropski parlament,
–	ob upoštevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (COM(2025)0462),
–	ob upoštevanju člena 294(2) in člena 133 Pogodbe o delovanju Evropske unije, na podlagi katerih je Komisija podala predlog Parlamentu (C10‑0195/2025),
–	ob upoštevanju člena 294(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije, 
–	ob upoštevanju mnenja Evropske centralne banke z dne 7. novembra 2025[footnoteRef:1], [1:  UL C, C/2025/6697, 12.12.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/6697/oj.] 

–	ob upoštevanju člena 60 Poslovnika,
[bookmark: _Hlk231546926]–	ob upoštevanju poročila Odbora za državljanske svoboščine, pravosodje in notranje zadeve (A10‑0000/2026),
1.	sprejme stališče v prvi obravnavi, kakor je določeno v nadaljevanju;
[bookmark: _Hlk231546681]2.	poziva Komisijo, naj mu zadevo ponovno predloži, če svoj predlog nadomesti, ga bistveno spremeni ali ga namerava bistveno spremeniti;
3.	naroči svoji predsednici, naj stališče Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter nacionalnim parlamentom.

[bookmark: restart]<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 1 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(1a)	Trdna zaščita eura pred ponarejanjem je ključni element varnega in konkurenčnega gospodarstva Unije ter je neposredno povezana s ciljem Unije, da izboljša učinkovito delovanje ekonomske in monetarne unije.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 5</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(5)	Zaščita enotne evropske valute kot javne dobrine ima jasno nadnacionalno razsežnost in zato zaščita eura presega interes in odgovornost posameznih držav članic. Zaradi čezmejnega obtoka eura in intenzivne vpletenosti mednarodnega organiziranega kriminala v ponarejanje eura bi bilo treba nacionalne okvire zaščite dopolniti s pobudo Unije, da bi se zagotovilo enotno nacionalno in mednarodno sodelovanje in obvladovala nastajajoča nadnacionalna tveganja. Zato je ta uredba z vzpostavitvijo programa izmenjave, pomoči in usposabljanja za zaščito eura pred ponarejanjem potrebna, ustrezna in primerna za doseganje ciljev programa. S programom bi se moralo učinkovito okrepiti sodelovanje med državami članicami ter med Komisijo in državami članicami, ne da bi se omejila sposobnost držav članic za zaščito eura pred ponarejanjem. Ukrepanje na ravni Unije je upravičeno, ker državam članicam jasno pomaga pri skupni zaščiti eura in spodbuja uporabo skupnih struktur Unije za povečanje obsega sodelovanja in izmenjave informacij med pristojnimi organi.
	(5)	Zaščita enotne evropske valute kot javne dobrine ima jasno nadnacionalno razsežnost in zato zaščita eura presega interes in odgovornost posameznih držav članic. Eurogotovina je edino plačilno sredstvo, ki je splošno dostopno vsem državljanom, ne glede na digitalni dostop ali bančni status, in je ključni instrument odpornosti v primeru nedelovanja infrastrukture za elektronska plačila. Status zakonitega plačilnega sredstva je odvisen od celovitosti same valute. Ponarejanje neposredno ogroža to celovitost, saj državljanom in podjetjem povzroča izgubo brez nadomestila ter ruši zaupanje v enotno valuto. Zaradi čezmejnega obtoka eura in intenzivne vpletenosti mednarodnega organiziranega kriminala v ponarejanje eura bi bilo treba nacionalne okvire zaščite dopolniti s pobudo Unije, da bi se zagotovilo enotno nacionalno in mednarodno sodelovanje in obvladovala nastajajoča nadnacionalna tveganja. Zato je ta uredba z vzpostavitvijo programa izmenjave, pomoči in usposabljanja za zaščito eura pred ponarejanjem potrebna, ustrezna in primerna za doseganje ciljev programa. S programom bi se moralo učinkovito okrepiti sodelovanje med državami članicami ter med Komisijo in državami članicami, ne da bi se omejila sposobnost držav članic za zaščito eura pred ponarejanjem. Ukrepanje na ravni Unije je upravičeno, ker državam članicam jasno pomaga pri skupni zaščiti eura in spodbuja uporabo skupnih struktur Unije za povečanje obsega sodelovanja in izmenjave informacij med pristojnimi organi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 9</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(9)	V skladu z Uredbo (EU, Euratom) 2024/2509, Uredbo (EU, Euratom) št. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta10, Uredbo Sveta (ES, Euratom) št. 2988/9511, Uredbo Sveta (Euratom, ES) št. 2185/9612 in Uredbo Sveta (EU) 2017/193913 je treba finančne interese Unije zaščititi s sorazmernimi ukrepi, vključno s preprečevanjem, odkrivanjem, odpravljanjem in preiskovanjem nepravilnosti in goljufij, izterjavo izgubljenih, nepravilno izplačanih ali nepravilno porabljenih sredstev ter po potrebi naložitvijo upravnih sankcij. Zlasti lahko v skladu z Uredbo (EU, Euratom) št. 883/2013 in Uredbo (Euratom, ES) št. 2185/96 Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF) izvaja preiskave, vključno s pregledi in inšpekcijami na kraju samem, da bi ugotovil, ali je prišlo do goljufije, korupcije ali drugih nezakonitih ravnanj, ki škodijo finančnim interesom Unije. V skladu z Uredbo (EU) 2017/1939 lahko Evropsko javno tožilstvo (EJT) preiskuje in preganja goljufije, korupcijo ter druga nezakonita ravnanja, ki škodijo finančnim interesom Unije, kot so določena v Direktivi (EU) 2017/1371 Evropskega parlamenta in Sveta14. V skladu z Uredbo (EU, Euratom) 2024/2509 mora vsaka oseba ali subjekt, ki prejema sredstva Unije, v celoti sodelovati pri zaščiti finančnih interesov Unije, podeliti potrebne pravice in dostop Komisiji, OLAF, EJT in Evropskemu računskemu sodišču ter zagotoviti, da vse tretje strani, ki so vključene v izvrševanje sredstev Unije, podelijo enakovredne pravice.
	(9)	V skladu z Uredbo (EU, Euratom) 2024/2509, Uredbo (EU, Euratom) št. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta10, Uredbo Sveta (ES, Euratom) št. 2988/9511, Uredbo Sveta (Euratom, ES) št. 2185/9612 in Uredbo Sveta (EU) 2017/193913 je treba finančne interese Unije zaščititi s sorazmernimi ukrepi, vključno s preprečevanjem, odkrivanjem, odpravljanjem in preiskovanjem nepravilnosti in goljufij, izterjavo izgubljenih, nepravilno izplačanih ali nepravilno porabljenih sredstev ter po potrebi naložitvijo upravnih sankcij. Zlasti lahko v skladu z Uredbo (EU, Euratom) št. 883/2013 in Uredbo (Euratom, ES) št. 2185/96 Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF) izvaja preiskave, vključno s pregledi in inšpekcijami na kraju samem, da bi ugotovil, ali je prišlo do goljufije, korupcije ali drugih nezakonitih ravnanj, ki škodijo finančnim interesom Unije. V skladu z Uredbo (EU) 2017/1939 lahko Evropsko javno tožilstvo (EJT) preiskuje in preganja goljufije, korupcijo ter druga nezakonita ravnanja, ki škodijo finančnim interesom Unije, kot so določena v Direktivi (EU) 2017/1371 Evropskega parlamenta in Sveta14. V skladu z Uredbo (EU, Euratom) 2024/2509 mora vsaka oseba ali subjekt, ki prejema sredstva Unije, v celoti sodelovati pri zaščiti finančnih interesov Unije, podeliti potrebne pravice in dostop Komisiji, OLAF, EJT in Evropskemu računskemu sodišču ter zagotoviti, da vse tretje strani, ki so vključene v izvrševanje sredstev Unije, podelijo enakovredne pravice. Poskrbeti je treba, da izvajanje programa ostane dosledno in se dopolnjuje s pobudami drugih institucij, agencij, organov in uradov Unije, kot so Evropska centralna banka, Europol in Eurojust, zlasti kar zadeva izvajanje usposabljanja in zagotavljanje informacij o ponarejenih eurobankovcih pri izvajanju programa.

	__________________
	__________________

	10 Uredba (EU, Euratom) št. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. septembra 2013 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF), ter razveljavitvi Uredbe (ES) št. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe Sveta (Euratom) št. 1074/1999 (UL L 248, 18.9.2013, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj)
	10 Uredba (EU, Euratom) št. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. septembra 2013 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF), ter razveljavitvi Uredbe (ES) št. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe Sveta (Euratom) št. 1074/1999 (UL L 248, 18.9.2013, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj)

	11 Uredba Sveta (ES, Euratom) št. 2988/95 z dne 18. decembra 1995 o zaščiti finančnih interesov Evropskih skupnosti (UL L 312, 23.12.1995, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj).
	11 Uredba Sveta (ES, Euratom) št. 2988/95 z dne 18. decembra 1995 o zaščiti finančnih interesov Evropskih skupnosti (UL L 312, 23.12.1995, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj).

	12 Uredba Sveta (Euratom, ES) št. 2185/96 z dne 11. novembra 1996 o pregledih in inšpekcijah na kraju samem, ki jih opravlja Komisija za zaščito finančnih interesov Evropskih skupnosti pred goljufijami in drugimi nepravilnostmi (UL L 292,15, 15.11.1996, str. 2, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj).
	12 Uredba Sveta (Euratom, ES) št. 2185/96 z dne 11. novembra 1996 o pregledih in inšpekcijah na kraju samem, ki jih opravlja Komisija za zaščito finančnih interesov Evropskih skupnosti pred goljufijami in drugimi nepravilnostmi (UL L 292,15, 15.11.1996, str. 2, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj).

	13 Uredba Sveta (EU) 2017/1939 z dne 12. oktobra 2017 o izvajanju okrepljenega sodelovanja v zvezi z ustanovitvijo Evropskega javnega tožilstva (EJT) (UL L 283, 31.10.2017, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj).
	13 Uredba Sveta (EU) 2017/1939 z dne 12. oktobra 2017 o izvajanju okrepljenega sodelovanja v zvezi z ustanovitvijo Evropskega javnega tožilstva (EJT) (UL L 283, 31.10.2017, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj).

	14 Direktiva (EU) 2017/1371 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. julija 2017 o boju proti goljufijam, ki škodijo finančnim interesom Unije, z uporabo kazenskega prava (UL L 198, 28.7.2017, str. 29, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj).
	14 Direktiva (EU) 2017/1371 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. julija 2017 o boju proti goljufijam, ki škodijo finančnim interesom Unije, z uporabo kazenskega prava (UL L 198, 28.7.2017, str. 29, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 11 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(11a)	Ker je mednarodna razsežnost žariščnih točk ponarejanja eura, ugotovljenih v tretjih državah, in ponarejanja eura vse obsežnejša, bi bilo treba dejavnosti krepitve zmogljivosti in usposabljanja, ki vključujejo pristojne organe teh tretjih držav, šteti za bistvene za učinkovito zaščito eura in bi jih bilo treba nadalje spodbujati v okviru programa Pericles V.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 11 b (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(11b)	Za izpolnitev ciljev te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s členom 290 Pogodbe o delovanju Evropske unije sprejme akte v zvezi z dopolnitvijo te uredbe s sprejetjem programov dela in v zvezi s spremembo Priloge k tej uredbi. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje1a. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa se sistematično lahko udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.

	
	____________

	
	1a UL L 123, 12.5.2016, str. 1, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 12</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(12)	Ukrepi, ki so upravičeni do financiranja ter katerih cilj je spodbujati izmenjavo informacij in osebja, tehnično in znanstveno pomoč ter specializirano usposabljanje, pomembno prispevajo k zaščiti enotne valute Unije pred ponarejanjem in s tem povezanimi goljufijami ter tako omogočajo doseganje visoke in enakovredne ravni zaščite po vsej Uniji, hkrati pa dokazujejo sposobnost Unije za boj proti hudemu organiziranemu kriminalu. Da bi bil program primeren za prihodnost, je treba ohraniti ravnovesje med različnimi vrstami ukrepov, upravičenih do financiranja, in potrebo po ohranitvi njegove osredotočenosti na sedanje in nastajajoče grožnje, vključno z bankovci s spremenjeno podobo in distribucijo ponaredkov prek interneta. Upravičeni ukrepi bi morali zajemati tudi morebitne prihodnje dogodke, kot so morebitne grožnje prihodnjemu digitalnemu euru ter morebitne grožnje zaradi umetne inteligence, pa tudi možnosti njene uporabe pri preiskavah. Nakup opreme, ki jo bodo uporabljali specializirani organi tretjih držav za boj proti ponarejanju pri zaščiti eura pred ponarejanjem, je prav tako bistven za zagotovitev ustrezne zaščite eura v tretjih državah, vendar bi moralo nakup opreme spremljati tudi usposabljanje, potrebno za njeno uporabo. Zato za to vrsto ukrepa nakup opreme ne bi smel biti edini sestavni del ukrepa.
	(12) Ukrepi, ki so upravičeni do financiranja ter katerih cilj je spodbujati izmenjavo informacij in osebja, tehnično in znanstveno pomoč ter specializirano usposabljanje, pomembno prispevajo k zaščiti enotne valute Unije pred ponarejanjem in s tem povezanimi goljufijami ter tako omogočajo doseganje visoke in enakovredne ravni zaščite po vsej Uniji, hkrati pa dokazujejo sposobnost Unije za boj proti hudemu organiziranemu kriminalu. Poleg tega lahko ti ukrepi pripomorejo k obravnavi skupnih izzivov in povezav s pranjem denarja in organiziranim kriminalom. Da bi bil program primeren za prihodnost, je treba ohraniti ravnovesje med različnimi vrstami ukrepov, upravičenih do financiranja, in potrebo po ohranitvi njegove osredotočenosti na sedanje in nastajajoče grožnje, vključno z bankovci s spremenjeno podobo in distribucijo ponaredkov prek interneta. Upravičeni ukrepi bi morali zajemati tudi morebitne prihodnje dogodke, kot so morebitne grožnje prihodnjemu digitalnemu euru ter morebitne grožnje zaradi umetne inteligence, pa tudi možnosti njene uporabe pri preiskavah, kot so uporaba umetne inteligence za ustvarjanje ponarejenih posnetkov ali manipuliranje z njimi, izogibanje sistemom avtomatiziranega odkrivanja ter krepitev preiskovalnih in forenzičnih zmogljivosti. Nakup opreme, ki jo bodo uporabljali specializirani organi tretjih držav za boj proti ponarejanju pri zaščiti eura pred ponarejanjem, je prav tako bistven za zagotovitev ustrezne zaščite eura v tretjih državah, vendar bi moralo nakup opreme spremljati tudi usposabljanje, potrebno za njeno uporabo. Zato za to vrsto ukrepa nakup opreme ne bi smel biti edini sestavni del ukrepa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Ta uredba vzpostavlja program izmenjave, pomoči in usposabljanja za zaščito eura pred ponarejanjem (program „Pericles V“) (v nadaljnjem besedilu: program) ter določa cilje programa, njegov proračun za obdobje 2028–2034, oblike financiranja Unije in pravila za zagotavljanje takega financiranja.
	Ta uredba vzpostavlja program izmenjave, pomoči in usposabljanja za zaščito eura pred ponarejanjem in drugimi morebitnimi grožnjami (program „Pericles V“) (v nadaljnjem besedilu: program) ter določa cilje programa, njegov proračun za obdobje 2028–2034, oblike financiranja Unije in pravila za zagotavljanje takega financiranja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 2 – odstavek 1</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	1.	Splošni cilj programa je preprečevanje ponarejanja in s tem povezanih goljufij ter boj proti njim ter ohranjenje celovitosti eura, s čimer se krepi zaupanje državljanov in podjetij v pristnost eura ter tako prispeva k zagotavljanju učinkovitega delovanja eura, zaščiti fiskalne in finančne stabilnosti v Uniji ter spodbujanju mednarodne uporabe eura za trgovino, finančne storitve in naložbe.
	Splošni cilj programa je preprečevanje ponarejanja in s tem povezanih kaznivih dejanj, vključno s pranjem denarja, ter boj proti njim, ter ohranjanje celovitosti eura, s čimer se ohranja in krepi zaupanje državljanov in podjetij v pristnost eura ter tako prispeva k zagotavljanju učinkovitega delovanja eura, zaščiti fiskalne in finančne stabilnosti v Uniji ter spodbujanju mednarodne uporabe eura za trgovino, finančne storitve in naložbe.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 2 – odstavek 2</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	2.	Specifični cilj programa je zaščita eura pred ponarejanjem in s tem povezanimi goljufijami, pri čemer upošteva tudi morebitne prihodnje dogodke, kot so morebitne grožnje prihodnjemu digitalnemu euru ter morebitne grožnje zaradi umetne inteligence, pa tudi možnosti njene uporabe pri preiskavah. To se izvaja s podporo in dopolnjevanjem ukrepov, ki jih sprejmejo države članice, ter zagotavljanjem pomoči pristojnim nacionalnim organom in organom Unije pri njihovih prizadevanjih, da razvijejo tesno in redno sodelovanje ter izmenjavo dobrih praks med seboj ter s Komisijo, tudi z vključitvijo tretjih držav in mednarodnih organizacij, če je primerno.
	2. Specifični cilj programa je zaščita eura pred ponarejanjem in kaznivimi dejanji, povezanimi s ponarejanjem, vključno s pranjem denarja. Pri tem specifičnem cilju se upoštevajo tudi novi pojavi, vključno z:

	
	(a)	grožnjami prihodnjemu digitalnemu euru;

	
	(b)	grožnjami, ki jih predstavlja umetna inteligenca, vključno s ponarejanjem, ki ga omogoča umetna inteligenca, in izogibanjem sistemov odkrivanja s pomočjo umetne inteligence;

	
	(c)	preiskovalnimi priložnostmi, ki jih nudi umetna inteligenca, vključno z uporabo umetnointeligenčnih orodij za povečanje forenzičnih in preiskovalnih zmogljivosti.

	
	To se izvaja s podporo in dopolnjevanjem ukrepov, ki jih sprejmejo države članice, ter zagotavljanjem pomoči pristojnim nacionalnim organom in organom Unije pri njihovih prizadevanjih, da razvijejo tesno in redno sodelovanje ter izmenjavo dobre prakse med seboj ter s Komisijo, tudi z vključitvijo tretjih držav in mednarodnih organizacij, če je primerno.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 7 – odstavek 1</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	1.	Program se izvaja v skladu z Uredbo (EU, Euratom) 2024/2509 v okviru neposrednega upravljanja ali v okviru posrednega upravljanja s subjekti iz člena 62(1), točka (c), navedene uredbe.
	1.	Program se izvaja v skladu z Uredbo (EU, Euratom) 2024/2509 v okviru neposrednega upravljanja ali posrednega upravljanja s subjekti iz člena 62(1), točka (c), navedene uredbe, pri čemer se zagotavlja skladnost in preprečuje nepotrebno podvajanje z ustreznimi ukrepi, ki jih izvajajo drugi pristojni subjekti, zlasti Evropska centralna banka, Europol in Eurojust.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 7 – odstavek 3 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	3a.	Komisija pri izvajanju ukrepov, upravičenih do financiranja v okviru programa v skladu s členom 9 in Prilogo, upošteva obstoječe in načrtovane dejavnosti Evropske centralne banke ter dejavnosti Europola in Eurojusta proti ponarejanju eura in s tem povezanim kaznivim dejanjem, vključno s pranjem denarja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 8 – odstavek 1</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	1.	Merila za upravičenost se za podporo doseganju ciljev iz člena 2 te uredbe določijo v skladu z Uredbo (EU, Euratom) 2024/2509 in se uporabljajo za vse postopke dodeljevanja v okviru programa.
	1.	Merila za upravičenost se za podporo doseganju ciljev iz člena 2 te uredbe določijo v skladu z Uredbo (EU, Euratom) 2024/2509 in se uporabljajo za vse postopke dodeljevanja v okviru programa. Pred izvajanjem ukrepa se je treba posvetovati z Evropsko centralno banko, Europolom in Eurojustom o vseh ukrepih, ki bi lahko bili upravičeni do podpore v okviru programa na podlagi odstavka 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 8 – odstavek 5 – pododstavek 1 – uvodni del</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Ukrepi, ki so lahko upravičeni do podpore v okviru programa, vključujejo:
	Progam pod pogoji, določenimi v programih dela iz člena 9, zagotavlja finančno podporo za naslednje ukrepe:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 8 – odstavek 5 – pododstavek 1 – točka a</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(a)	izmenjavo in razširjanje informacij o temah iz Priloge, zlasti z organiziranjem delavnic, srečanj in seminarjev, vključno z usposabljanjem, ciljnim zaposlovanjem in izmenjavo osebja pristojnih nacionalnih organov ter drugimi podobnimi ukrepi;
	(a)	izmenjavo in razširjanje informacij o temah iz Priloge, točka (1), zlasti z organiziranjem delavnic, srečanj in seminarjev, vključno z usposabljanjem, ciljnim zaposlovanjem in izmenjavo osebja pristojnih nacionalnih organov ter drugimi podobnimi ukrepi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 8 – odstavek 5 – pododstavek 1 – točka b</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(b)	potrebno tehnično, znanstveno in operativno pomoč, kot je navedena v Prilogi;
	(b)	potrebno tehnično, znanstveno in operativno pomoč, kot je navedena v Prilogi, točka (2);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 8 – odstavek 7 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	7a.	Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s členom 9a za spremembo Priloge v zvezi s temami iz Priloge, točka (1), vrstami pomoči iz Priloge, točka (2), in upravičenimi strokovnimi skupinami iz Priloge, točka (3).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 9 – odstavek 1</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Program se izvaja s programi dela iz člena 110 Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509.
	1.	Program se izvaja s programi dela.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 9 – odstavek 1 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	1a.	Komisija sprejme delegirane akte v skladu s členom 9a za dopolnitev te uredbe z določitvijo programov dela iz odstavka 1 tega člena.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 9 – odstavek 1 b (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	1b.	Komisija se pred sprejetjem programov dela posvetuje z ustreznimi deležniki, vključno z nacionalnimi organi, Evropsko centralno banko, Europolom in Eurojustom, ter predstavniki zasebnega sektorja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 9 – odstavek 1 c (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	1c.	Programi dela se redno posodabljajo, da se upošteva nov razvoj dogodkov iz člena 2(2).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 9 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	Člen 9a

	
	Izvajanje prenosa pooblastila

	
	1.	Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, določenimi v tem členu.

	
	2.	Pooblastilo iz člena 8(7a) in člena 9 se prenese na Komisijo od 1. januarja 2028 do 31. decembra 2034.

	
	3.	Prenos pooblastila iz člena 8(7a) in člena 9 lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih delegiranih aktov.

	
	4.	Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje, posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenujejo države članice, ter s predstavniki Evropske centralne banke, Europola in Eurojusta.

	
	5.	Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

	
	6.	Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 8(7a) ali člena 9, začne veljati le, če mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 9 b (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	Člen 9b

	
	Spremljanje in poročanje

	
	1.	Kazalniki za poročanje o napredku programa Pericles V pri doseganju specifičnega cilja iz člena 2 so določeni v Uredbi (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta [uredba o okviru smotrnosti].

	
	2.	Sistem za poročanje o smotrnosti, določen v tej Uredbi in Uredbi (EU) …/… [uredba o okviru smotrnosti], zagotavlja, da se podatki za spremljanje izvajanja in rezultatov programa zbirajo uspešno, učinkovito in pravočasno. V ta namen se prejemnikom finančnih sredstev Unije in po potrebi državam članicam naložijo sorazmerne zahteve glede poročanja.


	
	3.	Komisija Evropskemu parlamentu, Svetu in Evropski centralni banki predloži letna poročila o rezultatih programa Pericles V, pri čemer upošteva kvantitativne in kvalitativne kazalnike iz Uredbe (EU) …/… [uredba o okviru smotrnosti] in vključi seznam financiranih ukrepov, njihovih proračunov in sodelujočih subjektov;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Priloga I – točka 1 – uvodni del</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(1)	Izmenjava in razširjanje informacij iz člena 8(5), točka (a), sta med drugim usmerjena v:
	(1)	Izmenjava in razširjanje informacij iz člena 8(5), točka (a), sta usmerjena v:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Priloga I – točka 1 – odstavek 7</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	–	zaščito eura zunaj Unije,
	–	zaščito eura zunaj Unije in preprečevanje uvoza ponarejenih bankovcev in kovancev, proizvedenih zunaj euroobmočja, v Unijo,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Priloga – točka 2 – uvodni del</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(2)	Tehnična, znanstvena in operativna pomoč iz člena 8(5), točka (b), vključuje zlasti:
	(2)	Tehnična, znanstvena in operativna pomoč iz člena 8(5), točka (b), vključuje:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Priloga – točka 3 – točka 1 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	–	strokovnjake za digitalno valuto in blokovne verige, strokovnjake za kibernetsko varnost ter inženirje za umetno inteligenco in strojno učenje;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

</RepeatBlock-Amend>
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